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Budapesten születtem. Külvárosi gép­
javító telepen nőttem fel, a nyara­
kat Székelyföldön vagy a Vértesben 
töltöttem. A városi lét, a tájban átél­
hető természeti világ s a faluközös­
ség világa között ingázva eszméltem. 
Elvarázsolt a természet szépsége, a tá j­
ból áradó harmónia. Nem tudtam, hogy 
van mesterség, amely erre hivatott, de 
tudtam, hogy ez az, amit szeretek.

Szakmaszeretetem mottója: „A tá­
jak békülékenységre, szeretetre, tü ­
relemre, életörömre, fanatizmustól 
ment kívánságokra tanítanak, az ott­
hon megbecsülésére, és ezzel más o tt­
honának tiszteletére.” (Szabó Z.)

A szakmánk a táj-közösség-ember- 
hely kapcsolatával foglalkozik. A tájfej­
lesztés a hely szellemével és a tájban élő 
közösséggel áll kapcsolatban, amelyben 
a tájépítész szerepe a táj nyelvének köz­
vetítése. Tervezéskor a helytörténet, a 
kultúra megismerése a kiindulópont. A 
természeti világgal megfigyelés által ke­
rülhetünk párbeszédbe. A helyhez tar­
tozó ember megismerésének kulcsa a fel­
tétel nélküli szeretet. ®
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Társszerzők/
Co-DESICNERS: 

Sala József, Bíró 
Árpád, Lukács 
Péter, Esztány 
Gy ő ző , Török 
Á d á m , Lukács 
Á rpád, Jánosi 
Csaba, Szélyes 
Fekete Csaba, 
Bartalis At t ila , 
Borbáth Mó n ik a , 
2009-2011)

I was born in  Budapest. I grew up in 
a suburban engineer settlement. The 
summers I spend in  Sekler Land or 
in  the Vértes mountains. Commuting 
between an urban lifestyle, the world 
of natúré seen through landscape 
and a viliágé community, I sensed 
the world. Beauty o f natúré and the 
harmony of landscape enchanted me.
I did nőt know, that profession exists, 
bút I knew, that is what I lőve.

My motto: „Landscapes teach as about 
generosity, affection, patience, joy of 
life, wishes free of fanaticism, as well 
as to appreciate our home and w ith  
that the home of others too.” (Szabó Z.)

Our profession deals w ith  the land- 
scape-community-men-place-relation.
A landscape's development always 
relates to its Genius Loci and community. 
The landscape architect translates the 
language of landscape. A design process 
is based on research fór the place's 
history and culture. A dialóg w ith  natúré 
is reached through its observation and 
an unconditional affection is the key to 
become acquainted w ith  people. ®
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10. a, b, c kép/ 
pict.: Balatonfüred 
- a reformkori 
városrész 
újjáélesztése/ 
B a la to n fü red -the  
revita liza tion  o fa  
Hungárián reform éra 
city space 
(Tervező/  
Desicner : Heczec 
Ágnes

Társszerzők/  
Co-DESIGNERS: 

Doszpoth Péter, 
Fábri László , 
Iz m in d i Réka,

Püski Ottó , Rudó 
Endre , Rüll 
Ta m á s , Szabó  
Gábor , Teveli 
Petra,Varga 
Csaba, 2008-2011)
11. a, b kép/ 
pict.: Erdélyi 
fürdővárosok, 
városközpontok 
megújítása /  
Transylvanian spa 
cities, reconstructio. 
o f  city centers 
(Tervező/  
Designer: Heczec 
Ágnes
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12. a, b, c kép/ 
pict.: T á jte re m té s  

közösségge l -  C iv il 

te v é k e n y s é g  /  

Landscape c reo tion  

w ith in  a com m un ity  
-  C ivil activ ities  
(Te r v e z ő / D e s ig n e r : 

H e c ze g  Á g n e s

Kö z r e m ű k ö d ő k /  

Pa r t n e r s : A r s To p ia  

A l a p ít v á n y

Ö N KÉN TESEI /  THE 

VOLUNTEERS OF THE ARS TűPM

founcwtion)
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